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Abstract. This article examines the characteristics of the translation of terms oil and gas industry. The article
considers such concepts as scientific style, scientific style, scientific-technical terminology oil and gas terminol-
ogy. To scientific and technical terminology relates the words that express the special concept. These words are
intended to clearly identify the objects, processes, events relevant to a particular area of scientific knowledge to
the particular field of science or technology. The article highlights the following features of the translation: struc-
tural calques, etymological tracings, transcription, borrowing foreign acronyms with tracings, phonetic borrow-

ing with semantic borrowing.
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OmHUM W3 caMBIX CIIOKHBIX HarpaBlie-
HUI Hay4YHO-TEXHHYECKOIo MepeBoja ¢ TOY-
KA 3pCHHS Y3KOCICIUAIN3UPOBAHHON Tep-
MHUHOJIOTUU sIBIIsIeTCsl Hedrerasoas cdepa.
HedTerasoBas orpacnb sBIsieTCS OJHOW W3
CaMBbIX BQXKHBIX B POCCHIMCKOW 3KOHOMUKE, U
B OTOH cdepe aKTUBHO Pa3BUBACTCS MEKIY-
HapOJIHOE COTPYAHUYECTBO.

N3 mMHOXecTBa ompeneseHud HaydyHOTO
CTWJIS TJIABHBIM OCTA€TCsl ONpe/eieHue, TaH-
Hoe B. B. BunorpagossiM. TepmuH, KOTOPbIN
nocTpoeH Ha auddepeHIMAM CTUICH, B
COOTBETCTBUU MX OCHOBHBIM (DyHKIIHsM (00-
IICHHs, B3aMMOJICHCTBUS M COOOLICHUS) B
KOMMYHHMKAlIMOHHOM akTe. CorjacHoO 3Tou
KOHIICTIIIUY, HAYYHBIA CTUJIb BBIACTSETCS KaK
OJIMH U3 (PYHKIMOHAIBHBIX CTHJIEH HAa OCHOBE
CBOEH IIIaBHON (YHKIIMH — COOOIICHUS] HOBOM
UH(pOpMALUK B CTPOTOM, JOTMYECKH OpraHu-
30BaHHOM, TAKOHUYHOU M OOBEKTUBHOU (Hop-

Me. B Takoit popme ecTeCTBEHHBIN SI3BIK CIIO-
cobeH Hanbosee MOJIHO, BCECTOPOHHE U aJIeK-
BaTHO BBITIOJHATH KOMMYHHUKAaTHBHYIO 33/1a9y
obMeHa Hay4yHOM uHpopmarmeit [1].
HayuyHo-TexHWYeCKui CTHIIb, WM CTUJIb

nayunoit npossl (FFFEFARIEK), nasvisae-
MBIN HHOT'Ia TaKXKE CTHUJIIEM HHTCIICKTYyallb-

HO# peun mmm paccygounsiv ctunem (PEES

1B1K), npencrapnser coboit oguH U3 (PyHK-

UMOHANBHBIX CTHIIEH. OH OTHOCUTCS K TPYII-
1€ TUChMEHHO-KHIKHBIX CTUJIEH COBPEMEH-
HOT'0 KUTAMCKOTO si3bIKa [2].

B moHsiTHEe HAyYHO-TEXHUYECKOTO CTHIIS
BXOJMT $I3bIK HAYYHOW JIMTEPATYpPbl B TAKUX
ee Pa3HOBHIHOCTSIX, KaK Hay4YHO-
TEXHUYECKasl, HAYyYHO-€CTECTBEHHAs1 U Hay4-
HO-TyMaHuTapHasi Jjuteparypa. K cdepe
HAyKW KaK CHCTEMbI 3HAaHUI O mpupoje, 00-
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LIECTBE M MBIIIJIEHUH, OTHOCATCA (DaKTBhl,
TEOPHU U METOOJIOTHS, KOTOpble POpPMHpPY-
I0T THUIl Hay4YHOTO COJEP)KAaHHA B IIPEIMET-
HBIX OOJIaCTSIX HAYKW W SBISIOTCA (yHMa-
MEHTQJIBHBIMU  JIOTUKO-COJEPKATECIbHBIMU
kareropusiMu. OHU OIPENETSAIOT CTPYKTYPY
U sA3pIKOBO€  O(QOpMIICHME  HAy4yHO-
TEXHUYECKOTO TekcTa. HaydHo-TexHudeckui
CTWJIb CYHIECTBYET KaK B INCbMEHHOM, TaK U
B YCTHOH (opme [4].

Ilenp  Hay4yHO-TEXHMYECKOIO  CTHIIA,
(GyHKIMS A3bIKa B HAYYHBIX HPOHM3BEICHU-
X — 9TO ONMCaHUE U OOBSICHEHUE SIBICHUS
IIPUPOJBI U OOILECTBA, PACKPBITUS 3aKOHOB
CYLIECTBOBAHMs M pa3BUTHs, Iepefada W3-
BECTHOH CyMMBI 3HAaHUH H, COOOIIEHUE O pe-
3yJbTaTax HOBBIX OTKPBITHI.

Jl1sl Hay4YHO-TEXHUYECKOIO CTHIIA Xapak-
TepHa TOYHOCTb MOHATHH, YETKOCTb (OpMYy-
JIMPOBOK, CTPOMHOCTD U3JI0KEHUS.

ITo popmam peueBoro BbIpa’keHHs Hayy-
HO-TEXHUYECKUH CTUJIb CYIIECTBEHHO OTJIH-
4yaeTcs OT JIMTEpaTypHO- XYyI0’KECTBEHHOM
peun. OH xapaKTepu3yeTcsl OJHO3HAUHOCThIO
CJIOB M TpaMMaTUYECKUX CTPYKTYp [5].

K Hay4HO-TEXHHUYECKON TEPMHUHOJIOTHUH
OTHOCSITCSI CJIOBA, BBIPAKAIOUIUE CIIELUAIb-
HbI€ TIOHATUSA. OTHU CJIOBA NMPHU3BAaHbI TOYHO
0003Ha4YaTh MPEIMETHI, MPOLIECCHI, SBICHMUS,
UMEIoIMe OTHOIIEHHWE K TOW WJIM MHOHM 00-
JacTH HAy4YHOTO 3HAHUS, K KOHKPETHOH OT-
paciii HayKu WM TEXHUKH.

HedrerasoBass TepMHHONOTHS KaK CH-
CTEMa DPAa3BUBAETCA B WUTOIE CO3HATEIBHOU
LIeJICHAINIPaBICHHON JESITeIbHOCTH YeJIOBEKa
U OIPENENsIeTCsl OJJHOBPEMEHHO C 3KOHOMHU-
KOW. Pa3BuTne Hay4YHO-TEXHHUYECKOW MBICIIH,
B pe3yJbTare, MOSBIECHHE HOBBIX CLIOCOOOB U
TEXHOJIOTMUECKUX MPUEMOB JOOBIYU HEPTH,
JKCIUTyaTalluy CKBA)KUH, a TaKXe yIlpa3JHe-
HUE CTapbhIX METOJO0B pabOThl U BBIXOJA W3
ynoTpebnenus He HPQekTUBHOro Oosee
o0opy/oBaHus, MPUBOAUT K TOCTOSHHOMY
pa3BUTHIO U OOHOBJICHHIO HedTerazoBon
TepMuHoJIOTHH [3].

B nanHoit paboTe BhIAEIEHBI CIEAYIONINE
0COOCHHOCTH TEepeBO/ia TEPMHHOB Hedrera-
30BO# cephl:

1) CtpyKTypHOE KaJbKHPOBAaHHE: KOIIH-
pYeT CTPYKTypHOE 3Hau€HHE CJIOBa M Iepe-
naet ero mocpeactsom uepornudos. K gan-
HOU 0COOCHHOCTH OTHOCHUTCS OOJIbIIAs YacTh
TEPMUHOJIOTHYECKUX EIUHHII HedTerazoBoi
cdepsl.

1. KEBHMHFFEE (shuidian chou gan
yéuzhuangzhi), onpenenseMblii Kak «THAPO-
IITAaHTOBasi HAcocHas ycTaHoBKa». CloBO
00pa30BaHO C TIOMOIIBID CEMAaHTHYECKOTO
crocoba 3auMCTBOBAHMS M IPEJCTaBIISIET
CTPYKTYpPHOE KallbKUpOBaHWE. TepMUH CO-

crout u3 cnos 7K «Bomay, BB «dexTpude-

CTBO», ?E;Hﬂ*zl: «HACOCHas WITaHIra» I/I%E

«yCTaHOBKay.
2) DTUMONIOTUYECKOE KaIbKUPOBaHHE

1. $5HFR (zuinjing béng) «Byposoit
HACOC». DTa TEPMUHONOTHYCCKAS CIMHHIA
00pa3oBaHa 10 CEMAHTHUECKOMY CIOCO0Y

3aMMCTBOBAaHHA B BHAC OTHUMOJIOTMYCCKOI'O
KaJIbKUPOBAHUA KaK crocoba nepeBoJia u Co-

CTOUT U3 aABCKTHUBHOI'O 3JICMCHTA ,'Eljj# «6y—

POBOI» ¥ CYOCTAaHTMBHOTOZR «HACOCH.

3) Tpanckpumnuus sBaseTcss (oHETHYe-
CKHM 3alMCTBOBAaHUEM, TO €CTh Nepeaaua ux
3By4aHus. B TpaHCKpUIILIMM CTENEHb ajar-
TaIUU MOXET OBITh PA3IMYHON: TTOTHOM, He-
TTOJTHOM HUTH K€ YaCTHYHOI.

1. ZE (lud dé) «moym». Mophema®

(lud) mmeer 3HayYeHHWE «CETh, CHTO, JIOBHUTH
4 r

cetbion, a Mopdema & (dé) «106poneTes,

CWJIa AYIIN, MUJIOCTEY». 3aMMCTBOBaHUE MPO-
W30IIUI0 B MTOTE B3aUMOJEHCTBUS MOPQOIIO-
TUYECKOMN CBS3H JICJICHHSI CIIOTOB C 3BYKOBBIM
coctaBom wuepornuda. CreneHp amanrtainuu
(OHETHYECKOTO 3aMMCTBOBAHUS  SBIISETCS
TIOJTHOHM, TaK Kak HaOJIOAETCS TOJIHOE COB-
najieHue 3By4YaHUsl CIIOB B O0OUX SI3bIKaX.

2. SEXNE (pushi’ér) «bymens». Uccrne-
nyem ueporiud mo oTaenbHOCTU. [lepBbiii

aieMeHT A (pl) MMeeT 3HaueHHe «KaMII,

TpOCHUK», BTOpoil I\ (shi) «obpasen, ¢op-

L
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Myina, obpsam», a mocnexdui uepornmud H
(€r) o3HaUaeT «yxo». 3aMMCTBOBAaHUE JTaHHO-
ro TEpMHUHA MOSBUIIOCH B PE3YJIbTATE COIO3a
3BYKOBOTO COCTaBa TEPMHUHA U MOP(OJIOTH-
4yecKoll cBs3u ciorogeincHus. Mmeer ua-
CTUYHYIO CTEMEHb OCBOCHHUS aJanTalluu 3a-
HMCTBOBAaHHBIX CJIOB B KHTaMCKOM SI3BIKE,
TaK Kak JIMIIb TPUOJMKAeT 3By4aHUE Tep-
MHHA K UICTOYHUKY.

4) Cnenytomieii 0COOEHHOCTBIO TIEPEBOIA
ABJISICTCSL Tlepefjaya CMBICIa TPU MOMOIIH
B3aUMOJICCTBUSl 3aMMCTBOBAaHMSI WHOCTpPAH-
HOTO COKpAILEHUS C CEMaHTUYECKUM 3ahM-
cTBoBaHMEM. /[aHHass 0COOCHHOCTD MOTy4YeHa
Omarojmapss CMEIIECHUIO TEpPBO OCOOEHHO-

CTHM — KaJbKHPOBAHMS M 3aMMCTBOBAaHHUS
WHOCTPAHHBIX COKPAILEHU.
1. M—NERRZLE (M—N  pinli

jidohui i) «M—N Kapra nepeceuenus yacro-
TaMu». B manHoM npumepe «M—N» siBsieTcst
ab0peBHaTypoli WHOCTPAHHOTO TPOUCXOXKIE-
HUS, HepOrNIM(pHUYECKas YacTh MepeBe/icHa pH

IIOMOIIM CEMAaHTHYCCKOI'O 3aMMCTBOBAHMSA 5;1

# (pinlll) «uactotHOCTEY M XM (jidohui
t0l) kapTa mepecedeHus U MpeACTaBIseT cO00it
CTPYKTYpPHOE KaJIbKHPOBaHHE.

2. YEHROEE (Y xing jingkdu
zhuangzhi) «Y-o0pa3Hast ¢oHTaHHas apma-
Typa». B nanHom tepmuHe «Y» OTHOCUTCSH K
COKpAILLEHUSIM HMHOCTPAHHOTO IPOMUCXOXKIE-
HUusA. Bropas wyacTh TEpMHHOJIOTHYECKOU
€MHULIbI SBJIETCS CEMAHTUYECKUM 3auM-

crBoBanueM 2 (xing) «popma; Bum» uFf O
FE (jingkdu zhuangzhi) «ycTheBOE 060pY-
JI0BaHUE» M ITIPEJCTaBIsAET COOOH CTPYKTYp-
HYIO KaJlbKY.

5) ®doHeTHyeCKOEe 3aMMCTBOBAaHUE C Ce-
MaHTHYECKMM 3aMMCTBOBAHHEM — 3TO CMe-
menne (POHETMYECKOrO KalbKMPOBAHHSA C
CEMAaHTHYECKHUM 3aMMCTBOBAHHEM.

1.  TEEZ (guodu fa 1an), nmeromee
3HAYCHUE «IIEPEXOIHBINA (iaHely. B naHHOM
tepmune I (guod) «mpoxoauts yepes; nepexo-

JMTh; TiepeceKath; yepes» u J& (du) co 3Haue-

HHEM «IIepeNpaBIIsIThCs Yepes, MepeedkaTb» 1
VK 81.347.78.034

0o0pa3yeT STHUMOJIOTHUECKOE KaJbKHUpPOBAaHUE

CEMAHTHYECKOr0 3auMCcTBOBaHus. CII0BOYE ==

(fa 1an) co 3HaueHmem «aHery mpencrabis-
eT co0oi (hoHeTHIeCKOEe KaTbKUPOBaHHE.

[To pesymbraram MpOBEIEHHOTO HCCIE0-
BaHHS MbI TIPHUIIUIA K CJICTYIOIIMM BBIBOJIAM:

1. BOJBMIMHCTBO TEPMHHOIOTUYECKUX
EIMHUI] OTHOCSTCS K CTPYKTYPHOMY M 3TH-
MOJIOTHYECKOMY KaJIbKUPOBaHUIO.

2. K tepmunonoruu HepTH HM Tasa B
3HAYUTEIBHOM CTENEHH TaKXKe XapaKTEePHBI
TaKMe OCOOCHHOCTHM KaK 3aWMCTBOBaHUE
WHOCTPAaHHBIX COKpAIlEeHU BMeECTE C Kallb-
KHpOBaHUEM, (DOHETUYECKOE KAIbKHPOBAHUE
C CEMaHTHUYECKUM 3aMMCTBOBAHUEM, a TaKXKe
TPAHCKPHIIIIHS.

3. Tpanckpumiueii u (POHETUISCKUM
KaJbKUPOBAHUEM C CEMaHTHUECKUM 3ahM-
CTBOBaHHMEM HaMHU OBLJIO HaHJIEHO MEHBIIE
BCEr0 TEPMUHOJIOTUYECKUX EAUHULL.
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